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Проблематика 
делового текста

Пасынков А. В., магистрант БГУ,  
науч. рук. проф. Кожинова А. А.

Общение в  широком смысле определяется как взаимодействие двух 
и более людей для обмена информацией познавательного или аффективно-
оценочного характера [1, с. 33].

Субъектами общения могут являться как индивидуум, так и  группа. 
Деловое общение — это процесс взаимодействия, способствующий обме­
ну деятельностью, информацией и опытом, который подразумевает дости­
жение результата, решения проблемы или реализации цели. Деловое обще­
ние — «такой вид общения между людьми, когда они ставят своей целью 
достижение деловой цели. Деловая цель бывает двух видов — предметная 
или информационная». [2, с. 16–17].

Предметом делового общения является дело. Это может быть заказ обо­
рудования, бронирование, внесение предложения и многое другое. Дело — 
это как процесс, в котором участвуют субъекты общения, так и результат 
этого процесса. Основная цель — «достичь поставленной предметной или 
информационной цели: убедить партнера принять ваши конкретные пред­
ложения, побудить его предпринять конкретные действия в ваших интере­
сах, дать вам необходимую информацию…» [3, с. 203].



317

Анализ делового текста в  контексте его коммуникативных, прагматиче­
ских и лингвистических параметров позволил сделать следующие заключения:

ll деловой текст — это, прежде всего, текст, то есть письменное речевое 
произведение, обладающее всеми базовыми свойствами, такими как 
коммуникативная направленность, смысловая и логическая целост­
ность, связность и завершенность, информативная значимость;

ll деловой текст характеризуется связностью, в  том числе надтексто­
вой, которая позволяет соотносить текст с  предшествующим ему 
контекстом, объединяет отдельные тексты деловых писем в один гло­
бальный дискурс;

ll деловой текст характеризуется информативностью и строится по до­
статочно жесткой информативной модели, основным требованием 
которой является обязательная реализация определенного информа­
тивного минимума;

ll деловой текст характеризуется ярко выраженной прагматичностью, 
где субъект делового общения обращается к конкретному адресату 
с целью добиться определенного действия;

ll деловой текст характеризуется наличием категории времени и про­
странства, где временная перспектива всегда отражает именно ре­
альное время, а  пространственная характеристика тесно связана 
с временной и выражается в наличии в тексте лексических средств, 
указывающих на конкретные места и объекты;

ll деловой текст характеризуется строгим соблюдением этикетных 
норм, принятых в деловой переписке, и стремлением следовать прин­
ципу вежливости, который в  большой степени определяет успеш­
ность делового взаимодействия в целом и эффективность отдельного 
письма в частности [4, с. 39–41].

Способ отражения объективной реальности в деловом тексте, структу­
ра и языковые средства выражения обусловлены его общей целью. Таких 
целей у делового текста две:

ll фиксирование объективной реальности, закрепление в  тексте сло­
жившихся между концептами отношений, оценки этих отношений;

ll изменение объективной реальности, формирование будущих отноше­
ний между концептами, регулирование отношений существующих.

М. В. Стенюков выделяет следующие основные группы деловых тек­
стов-документов: организационные документы, инструктивно-распоря­
дительные документы, документы по личному составу предприятия, фи­
нансово-бухгалтерские документы предприятия, нормативные документы 
вышестоящих органов [5, 2007].

Некоторые авторы, например П.  В.  Веселов, выделяют информаци­
онно-справочные, или оперативные, документы, отражающие текущую 
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деятельность предприятия. В эту группу входят акты, докладные записки, 
сводки, протоколы, деловые письма. Нельзя не отметить, что в ходе эко­
номических и социальных изменений вышеназванные группы документов 
пополняются новыми видами. Так, в  группу документов по личному со­
ставу можно включить резюме и рекомендательное письмо.
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Жанравая разнастайнасць 
як спосаб рэалізацыі 

культурнастваральных функцый 
у эфіры міжнароднага радыё «Беларусь»

Пяткевіч В. М., студ. V к. БДУ,  
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Вывучэнне жанравай разнастайнасці журналісцкіх тэкстаў з’яўляецца 
важным складнікам у  даследаванні СМІ, таму што менавіта ў жанрах 
праяўляецца своеасаблівасць творчай працы журналістаў і агульная 
накіраванасць мас-медыя. Акцэнт на жанравых асаблівасцях дапамагае 
ахарактарызаваць змест вяшчання, яго тэматыку, метады працы карэспан­
дэнта, формы камунікацыі з аўдыторыяй, прыёмы і сродкі ўздзеяння на 
слухачоў. Жанр  — своеасаблівы «інструмент», з дапамогай якога аўтар 
напаўняе эфір [1].

Аналіз эфіру міжнароднага радыё «Беларусь» (падраздзялення На­
цыянальнай дзяржаўнай тэлерадыёкампаніі Рэспублікі Беларусь, ары­
ентаванага на замежную аўдыторыю) з пункту гледжання жанравай 
прыналежнасці агучаных журналісцкіх тэкстаў дапамагае раскрыць 


